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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed to be used in the home and for other similar general applications.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately quali�ed person. Any 
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper 
mechanical fastening and connection to electrical power prior to �rst use. Terminals need to be placed in a way that will disable their 
contact with the product parts that become heated. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should 
be selected for the cable gland used in the product. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may 
lead to electric shock.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors. Energy e�cient light sources can be used in this product.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut o� and the product has cooled down. Clean only with so� and dry
cloths. Do not use chemical detergents. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Light sources 
with parameters provided in the manual must be used in the product. The light source becomes heated to a high temperature. Product may 
heat up to a higher temperature. Do not cover the product. Ensure free air access. Place all the leads and elements mating with the �xture 
ensuring no contact with the parts of the lighting system that become heated. Adjustment of lighting direction and/or replacement of the 
light source must be done when the product has cooled down. Replacement of light source to be performed a�er the product cools down: 
see pictures. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. The inspection of all 
connections and elements of the
lighting system is recommended.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Maximum power of the light source.
P3: LED lamp.
P4: Base/holder.
P5: Dust-proof product. Protection against water jets provided.
P6: Product meets the requirements of EU directives.
P7: The symbol describes the minimal distance of a light �xture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P8: Product can be used either indoors or outdoors.
P9: Class I A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional
safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the �xed feeding installation needs to be connected.
P10: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.
P11: Certi�cate of Conformity con�rming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
Union.
P12: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.
P13: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P14:This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way 
must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a �ne. These products may be harmful to the natural environment 
and health, and require a special form of recycling/neutralising. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers 
of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item 
of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. 
Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. �re, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. 
Additional information about LUMIOCCO products is available at: www.lumiocco.com. Kanlux SA (owner of the Lumiocco brand and the only 
entity autorised to introduce goods under this trademark in the territory of European Economic Area) shall not be responsible for any damage 
resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes to the manual - the current version can 
be downloaded from the website www.lumiocco.com
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrób przeznaczony do zastosowań mieszkaniowych i ogólnego przeznaczenia.
MONTAŻ
Zmiany techniczne zastrzeżone. Przed przystąpieniem do montażu zapoznaj się z instrukcją. Montaż powinna wykonać osoba posiadająca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynności wykonywać przy odłączonym zasilaniu. Należy zachować szczególną ostrożność. Schemat 
montażu: patrz ilustracje. Przed pierwszym użyciem należy upewnić się, co do prawidłowego mocowania mechanicznego i podłączenia 
elektrycznego. Przewody przyłączeniowe należy poprowadzić w taki sposób, aby uniemożliwić ich zetknięcie z nagrzewającymi się częściami 
wyrobu. Dla zachowania właściwego stopnia IP należy dobrać średnicę przewodu zasilającego do średnicy dławicy zastosowanej w 
produkcie. Wyrób posiada styk/zacisk ochronny. Brak podłączenia przewodu ochronnego grozi porażeniem prądem elektrycznym.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyrób użytkować wewnątrz i/lub na zewnątrz pomieszczeń. W wyrobie można stosować energooszczędne źródła światła.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwację wykonywać przy odłączonym zasilaniu po wystygnięciu wyrobu. Czyścić wyłącznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie 
używać chemicznych środków czyszczących. Wyrób zasilać wyłącznie napięciem znamionowym lub zakresem podanych napięć. W wyrobie 
należy stosować źródła światła o parametrach podanych w instrukcji. Źródło światła nagrzewa się do wysokiej temperatury. Wyrób może 
nagrzewać się do podwyższonej temperatury. Nie zakrywać wyrobu. Zapewnić swobodny dostęp powietrza. Wszystkie przewody i elementy
współpracujące z oprawą należy umieścić tak by nie dopuścić do zetknięcia z nagrzewającymi się częściami systemu oświetleniowego. 
Regulację kierunku świecenia i/lub wymianę źródła światła należy wykonać po wystygnięciu wyrobu. Wymianę źródła światła wykonać po 
wystygnięciu wyrobu: patrz ilustracje. Wyrobu nie użytkować w miejscu w którym panują niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pył, woda,
wilgoć, wibracje itp. Zaleca się kontrolę poprawności wszystkich połączeń i elementów systemu oświetleniowego.
WYJAŚNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEŃ I SYMBOLI
P1: Napięcie znamionowe, częstotliwość.
P2: Moc maksymalna źródła światła.
P3: Lampa LED.
P4: Trzonek / oprawka.
P5: Wyrób pyłoszczelny. Ochrona przed strugami wody.
P6: Wyrób spełnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P7: Symbol oznacza minimalną odległość jaką może mieć oprawa oświetleniowa (jej źródła światła) od miejsc i obiektów oświetlanych.
P8: Można stosować wewnątrz i na zewnątrz pomieszczeń.
P9: Klasa I Wyrób, w którym ochronę przed porażeniem elektrycznym spełniają, poza izolacja podstawową, dodatkowe środki
bezpieczeństwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do którego należy podłączyć przewód ochronny stałej instalacji zasilającej.
P10: Zakres temperatury otoczenia, na którą może być narażony wyrób.
P11: Cert�kat Zgodności potwierdzający jakość produkcji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.
P12: Wyrób spełnia wymagania przepisów stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
P13: Wyrób spełnia wymagania przepisów technicznych stosowanych w Ukrainie.
OCHRONA ŚRODOWISKA
Dbaj o czystość i środowisko. Zalecamy segregację odpadów poopakowaniowych.
P14: Oznakowanie wskazuje na konieczność selektywnego zbierania zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobów tak
oznakowanych, pod karą grzywny, nie można wyrzucać do zwykłych śmieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogą być szkodliwe dla
środowiska i zdrowia ludzkiego, wymagają specjalnej formy przetwarzania, w szczególności odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Informacje na temat punktów zbierania/odbioru udzielają władze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzętu. Zużyty sprzęt może zostać
również oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilości nie większej niż nowy kupowany sprzęt tego samego rodzaju.
Powyższe zasady dotyczą obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych państw należy stosować prawne regulacje obowiązujące w danym
kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZÓWKI
Nie stosowanie się do zaleceń niniejszej instrukcji może doprowadzić np. do powstania pożaru, poparzeń, porażenia prądem elektrycznym,
obrażeń �zycznych oraz innych szkód materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktów marki LUMIOCCO 
dostępne są na: www.lumiocco.com. Kanlux SA (właściciel marki Lumiocco i jedyny podmiot uprawniony do wprowadzania towarów pod tym 
oznaczeniem/znakiem towarowym na terytorium Europejskiego Obszaru Gospodarczego) nie ponosi odpowiedzialności za skutki wynikają-
ce z nieprzestrzegania zaleceń niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna 
wersja do pobrania ze strony www.lumiocco.com
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